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ii Руководство пользователя генераторной установки 50Гц с воздушным охлаждением

Используйте данную страницу для записи важной информации о генераторной установке.

На данной странице запишите информацию, указанную
на табличке технических данных изделия.
Местонахождение таблички технических данных
изделия см. в разделе Общая информация. Табличка
технических данных изделия прикреплена к внутренней
перегородке слева от панели управления, как показано
на Рисунке 2-1. Направление открывания верхней
крышки и порядок снятия передней панели см. в
разделе Эксплуатация. 
При обращении к независимому уполномоченному
сервисному дилеру (IASD) по вопросам запасных частей
и обслуживания обязательно указывайте полный номер
модели и заводские номера устройств.

Эксплуатация и техобслуживание: Правильное
техобслуживание и уход за устройством сведут к
минимуму возможные неполадки и эксплуатационные
расходы. Оператор несет ответственность за
выполнение всех проверок соблюдения правил техники
безопасности, контролирует незамедлительное
выполнение операций техобслуживания для безопасной
эксплуатации и периодический осмотр оборудования
дилером IASD. Нормальные операции по
техобслуживанию и замена деталей являются
ответственностью владельца/оператора и не являются
дефектами материалов или изготовления в рамках
условий гарантии. Потребности в техобслуживании
могут зависеть от индивидуальных особенностей
эксплуатации и использования.

В случае необходимости проведения сервисного
обслуживания или ремонта генераторной установки
компания Generac рекомендует обращаться за помощью
к IASD. Сертифицированные технические специалисты
сервисной службы прошли подготовку на заводе и
способны выполнять все необходимые работы по
техническому обслуживанию. Местонахождение
ближайшего IASD можно найти на сайте:
www.stpower.ru
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Информация по технике безопасности
Раздел 1. Информация по технике 
безопасности

Введение
Благодарим вас за приобретение данной компактной
высокопроизводительной генераторной установки с
воздушным охлаждением и приводом от двигателя.
Данная установка предназначена для автоматической
подачи электроэнергии для обеспечения работы
критических нагрузок во время сбоя в электросети.
Изделие помещено на заводе-изготовителе во
всепогодный металлический корпус и предназначено
исключительно для установки вне помещений.
Генераторная установка работает на парах,
получаемых из сжиженного пропана (СП), или на
природном газе (ПГ).

ПРИМЕЧАНИЕ. Генераторная установка с правильно
выбранными параметрами способна обеспечивать
питание типовых бытовых потребителей, таких как
асинхронные электродвигатели (дренажных насосов,
холодильников, воздушных кондиционеров, печей и
т. п.), электронное оборудование (компьютеры,
мониторы, телевизоры и т. п.), осветительные
установки и микроволновые печи. Данное изделие
также оснащено модулем Wi-Fi®, что позволяет
владельцу контролировать состояние генераторной
установки из любой точки, где имеется доступ в
Интернет.

ПРИМЕЧАНИЕ. Wi-Fi® является зарегистрированной
торговой маркой Wi-Fi Alliance®. 

Информация в настоящем документе является точной
и базируется на изделиях, производимых на момент
публикации. Производитель оставляет за собой право
обновлять технические данные, вносить исправления
и изменения в изделия в любое время без
предварительного уведомления.

Внимательно прочтите данное руководство

Если вы не поняли какой-либо раздел данного
руководства, обратитесь к ближайшему IASD
(Independent Authorized Service Dealer, независимому
уполномоченному дилеру по обслуживанию), в
службу поддержки заказчиков Generac по телефону 
8-800-707-7387 или посетите веб-сайт
www.stpower.ru  касательно  процедур пуска,
эксплуатации и обслуживания. Ответственность за
надлежащее обслуживание и безопасное
использование оборудования лежит на владельце.
Это руководство должно использоваться вместе со
всей остальной прилагаемой к изделию
сопроводительной документацией.
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ для последующего
использования. Данное руководство содержит
важные инструкции, которым необходимо следовать
при размещении, эксплуатации и обслуживании
установки и ее компонентов. Обязательно
предоставьте данное руководство всем лицам,
которые будут использовать это устройство, и
проинструктируйте их о процедурах правильного
запуска, эксплуатации и останова устройства при
возникновении аварийной ситуации.

ISO000100a
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Информация по технике безопасности
Предупреждения
Производитель не может предусмотреть все
потенциально опасные обстоятельства.
Предупреждения, содержащиеся в настоящем
руководстве, а также на бирках и табличках,
прикреплённых к изделию, не являются
всеобъемлющими. Используя процедуру, технологию
работы или способ эксплуатации, которые выходят за
рамки рекомендаций производителя, убедитесь в
том, что они безопасны для других и не нарушают
требований к безопасности оборудования.
В данной публикации, а также на всех бирках и
табличках, прикреплённых к установке, используется
три типа предупреждений, предназначенных для
привлечения внимания персонала к специальным
инструкциям, касающимся определённых операций,
неправильное или небрежное выполнение которых
может представлять опасность. Строго соблюдайте
данные инструкции. Обозначения имеют следующие
значения:

Данные предупреждения об опасности не могут
устранить опасности, на которые они указывают. Для
предотвращения несчастных случаев важно
соблюдать меры предосторожности и строго
выполнять специальные инструкции во время работы
или обслуживания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ОПАСНОСТИ
Жёлтый треугольник с чёрной 
окантовкой и чёрным символом; 
указывает на опасную ситуацию, 
которая может привести к смерти или 
серьёзной травме, если не принять 

ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ
Синий круг с белым символом; 
указывает на действие, которое 
необходимо выполнить для 
обеспечения защиты здоровья 
персонала и (или) предотвращения 

ЗАПРЕТ
Красный круг с диагональной полосой 
и чёрным символом; указывает на 
запрещённое действие. Выполнение 
запрещённого действия может 
привести к опасной ситуации, которая 

—

ПРИМЕЧАНИЕ
Примечания содержат 
дополнительную информацию, 
важную для процедуры или 
компонента.
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Информация по технике безопасности
Предупреждающие и информационные трафареты
На данном устройстве размещены предупреждающие и информационные трафареты с графическими
символами. Эти символы и трафареты описаны далее. Их местоположение указано на Рисунке 1-1. Обратитесь
к IASD для замены трафарета, если он отсутствует, повреждён или неразборчив.

Поз. Трафарет Наименование Значение

А Маслослив Местонахождение маслоспускного отверстия

B Положительный провод 
аккумуляторной 
батареи

• Под напряжением При подключении к батарее 
всегда держите положительный полюс закрытым.

• Перед использованием данного оборудования 
внимательно изучите данное руководство и 
убедитесь в полном понимании изложенной 
в нём информации.

• Идентифицирует положительный провод 
аккумуляторной батареи.

C Отрицательный провод 
аккумуляторной 
батареи

Идентифицирует отрицательный провод 
аккумуляторной батареи.

D Выбор топлива Шаг 1: Устройство настроено на работу на природном 
газе (ПГ). 
Шаг 2: Нажмите и поверните переключатель топлива 
на 180° для переключения на другое топливо. 
Шаг 3: Устройство настроено на работу на 
сжиженном пропане (СП).

ПРИМЕЧАНИЕ. Эту наклейку необходимо снять 
после установки, она не требует замены в случае 
её отсутствия.

E Опасность поражения 
электрическим током / 
Изучите руководство

• Внутри могут быть доступны компоненты, 
находящиеся под потенциально опасным 
для жизни напряжением. Обеспечьте 
безопасность оборудования перед дальнейшими 
попытками доступа.

• Прежде чем пытаться получить дальнейший 
доступ к оборудованию внимательно изучите 
данное руководство и убедитесь в полном 
понимании изложенной в нём информации.

NG LP

NG

LPG

1

2

3
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Информация по технике безопасности
F Опасность ожога / 
опасность удушья

• Поверхность может быть горячей. Запрещено 
касаться при эксплуатации оборудования. После 
отключения оборудования дайте поверхностям 
остыть перед контактом.

• Во время работы оборудования в выхлопных газах 
двигателя выделяется окись углерода, 
бесцветный ядовитый газ без запаха. Избегайте 
вдыхания выхлопных газов.

G Активация • Включите генераторную установку перед вводом 
её в эксплуатацию.

• Внимательно изучите руководство по 
эксплуатации.

H Отсутствуют детали, 
обслуживаемые 
пользователем.

• Внутри корпуса в разных местах присутствует 
электричество.

• Данное оборудование рассчитано на 
автоматический режим работы и может 
запуститься в любой момент. Перед 
обслуживанием отключите устройство.

• Имеется аккумуляторная батарея. Наденьте 
необходимую защитную экипировку.

• Данное оборудование выделяет выхлопные газы. 
Обеспечьте правильную установку, чтобы 
предотвратить удушье.

• Запрещается открывать корпус. Внутри 
отсутствуют детали, обслуживаемые 
пользователем. Обратитесь к IASD.

• Перед установкой или эксплуатацией данного 
оборудования внимательно изучите данное 
руководство и убедитесь в полном понимании 
изложенной в нём информации.

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ курить возле оборудования.
• Не допускайте наличие источника открытого 

пламени рядом с этим оборудованием.

J Прочтите руководство 
пользователя

Прочтите данное руководство для понимания 
устройства.

K Точки подъёма Место для установки подъёмных приспособлений.  
Запрещается крепить подъёмное устройство 
непосредственно к точке подъёма.

L Зона защемления. Держите руки вне этих зон при установке передней 
панели или закрытии крышки.

WWW.ACTIVATEGEN.COM
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Информация по технике безопасности
M1 См. Трафареты с основными 
техническими данными.

Трафарет с основными 
техническими данными 
модели 

Расположение трафарета – для установок мощностью 
8 кВА

M2 См. Трафареты с основными 
техническими данными.

Трафарет с основными 
техническими данными 
модели

Расположение трафарета – для установок мощностью 
10 кВА и 13 кВА

N См. Трафареты с основными 
техническими данными.

Трафарет с 
техническими 
данными топлива

Расположение трафаретов

P Уровень звуковой 
мощности

Гарантированный уровень звуковой мощности 
согласно директиве 2000/14/EC. Фактическое 
значение указано в разделе Технические 
характеристики.

Q Резьбовое соединение На впуске топлива расположено резьбовое 
соединение 1/2 дюйма NPT.1 2 in.

NPT
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Информация по технике безопасности
Рисунок 1-1. Трафареты техники безопасности

А
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M1

P
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Q
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K

005771
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Информация по технике безопасности
Общие меры безопасности

ISO000110

ISO000533

ISO000100a

ISO000257

ISO000182a

ISO000531a

ISO000539

ISO000540

ISO000538

ISO000145

ISO000252

ISO000529

ISO000217

ISO000216

ISO000528
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Информация по технике безопасности
Монтаж

ISO000190

ISO000155a

ISO000178a

ISO000151a

ISO000525

ISO000192

ISO000237

ISO000152

ISO000218

ISO000147

ISO000532

ISO000538

ISO000539

ISO000540

ISO000150

ISO000146
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Информация по технике безопасности
Эксплуатация

Техническое обслуживание
ISO000209b

ISO000108

ISO000103

ISO000526

ISO000524

ISO000547

ISO000111

ISO000247a

ISO000115

ISO000138a

ISO000530

ISO000187

ISO000191a

ISO000163a

ISO000104
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Информация по технике безопасности
ISO000130

ISO000164

ISO000228

ISO000548

ISO000162

ISO000115
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Информация по технике безопасности
Горячие поверхности

Корпус генераторной установки обеспечивает защиту от
горячих поверхностей внутри корпуса. Поверхности,
которые могут быть горячими во время работы
генераторной установки, указаны на Рисунке 1-2.
Прежде чем открывать корпус, выполните процедуру
отключения генераторной установки Останов
генераторной установки под нагрузкой или в
случае нарушения питания от электросети. Это
позволит обеспечить соответствующее охлаждение,
чтобы снизить риск контакта с горячими
поверхностями.

Рисунок 1-2. Горячие поверхности

ISO000533

006597
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Информация по технике безопасности
Эта страница намеренно оставлена пустой.
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Общая информация
Раздел 2. Общая информация
Компоненты генераторной установки

Рисунок 2-1. Расположение компонентов и органов управления

А. Замок с крышкой F. Маслослив K. Светодиодные 
индикаторы 
состояния

O. Шламовая 
ловушка

B. Автоматический выключатель сети 
электропитания (выключатель 
генераторной установки)

G. Основание из 
композиционного 
материала

L. Масляный 
фильтр

P. Регулятор 
подачи 
топлива

C. Воздушная камера с 
воздухоочистителем

H. Полузакрытый отсос M. Крышка 
маслозаливной 
горловины

Q. Патрубок 
подачи 
топлива

D. Панель управления J. Устройство 
аварийного останова

N. Масломерный 
щуп

R. Модуль Wi-Fi 

E. Батарейный отсек (аккумуляторная 
батарея в комплект поставки не входит)

А

C

E

B

D

H

А

L

M

N

O

P

Q

F

J

005622

K
G

R
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Общая информация
Трафареты с основными техническими данными
На двух трафаретах с основными техническими данными содержится информация о самом изделии и давлении
на впуске топлива, требуемом для правильной работы.

Трафарет с основными 
техническими данными модели

1    Номер модели
2    Серийный номер
3    Номер изделия
4    Дата изготовления
5    Напряжение
6    Количество фаз
7    Сила тока для паров жидкого 

пропана
8    Частота
9    Сила тока для природного газа
10  Класс изоляции
11   Коэффициент мощности
12   Номер изделия контроллера
13   Страна происхождения
14  Номинальная нагрузка генератора
15   Номинальная температура 

окружающей среды
16  Мощность при несимметричной 

нагрузке
17  Номинальная мощность 

генераторной установки
18  Класс исполнения 
19  Температура окружающего воздуха
20   Степень защиты
21   Приблизительная масса

Трафарет с указанием давления 
на впуске топлива

1    Серийный номер
2    Минимальное давление на впуске СП
3    Максимальное давление на 

впуске СП
4    Максимальный расход топлива СП
5    Минимальное давление на впуске ПГ
6    Максимальное давление на 

впуске ПГ
7    Максимальный расход топлива ПГ

SERIAL:

VOLTS:

LPV AMPS:

PROD DATE:

FOR STANDBY SERVICE

HZ:

MODEL:

NG AMPS:

CONTROLLER P/N:

PHASE

RPM:

INSULATION CLASS:

RATED AMBIENT TEMP:

UNBALANCED LOAD
CAPACITY:

COUNTRY OF ORIGIN:

 MANUF.
  LOC.

X''DX'D

DUTY RTG:

PF

RAINPROOF ENCLOSURE

NEUTRAL FLOATING

ITEM NO.:

SwRI ID No. 13204-01-01
Compliant with Clause (2) 
of Section 4.1.4 of NFPA 37

LISTED BY: Southwest Research
  Institute San Antonio, Texas

0L2157
GENERAC POWER SYSTEMS, INC
WAUKESHA, WI USA 53189

*********************                   ***********************
*********************                   ***********************
*********************                   ***********************
*********************                   ***********************
*********************                   ***********************
*********************                   ***********************
*********************                   ***********************
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Общая информация
Технические характеристики

Генераторная установка

Модель 8 кВА 10 кВА 13 кВА

Номинальное напряжение 220

Переменное напряжение 230 / 240

Номинальный 
максимальный ток нагрузки 
(А) при номинальном 
напряжении*

36,4 45,5 59,1

Максимальный ток нагрузки 
(А) при переменном 
напряжении*

34,8 / 33,3 41,7 (43,5) 54,2 (56,5)

Автоматический 
выключатель сети 
электропитания

40 A 50 A 63 A

Кол-во фаз 1

Номинальная частота 
переменного тока 50 Гц

Требования к 
аккумуляторной батарее Группа 26R, 12 В и минимальный ток холодного пуска 540 А (см. Запасные части)

Корпус Алюминий

Масса, кг

Уровень звукового 
давления по шкале А (LpA) 75 дБ (A) 76 дБ (A) 77 дБ (A)

Погрешность измерения 
звукового давления 1 дБ (A)

Уровень звуковой 
мощности по шкале А (LwA) 94 дБ (A) 94 дБ (A) 95 дБ (A)

Погрешность измерения 
звуковой мощности 1 дБ (A)

Нормальный диапазон 
рабочих режимов

Данное изделие было подвергнуто испытаниям в соответствии со стандартами ISO 8528 при 
рабочей температуре от -29 ºC (-20 ºF) до 50 ºC (122 ºF). Для зон, где температура 
опускается ниже 0 ºC (32 ºF), рекомендуется комплект для запуска в холодных погодных 
условиях. В случае эксплуатации при температуре выше 25 ºC (77 ºF) возможно снижение 
мощности двигателя См. Двигатель.

Данные генераторные установки соответствуют стандарту ISO 8528 «Электроагрегаты генераторные переменного тока с приводом от 
двигателя внутреннего сгорания. Безопасность». * Номинальные значения при использовании природного газа зависят от теплотворной 
способности топлива в джоулях или БТЕ. Как правило, номинальные значения на 1020 % ниже номинальных значений для сжиженного 
углеводородного газа.

154,7 192,8176,4
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Общая информация
Двигатель

Подробные технические характеристики конкретной генераторной установки можно получить у IASD или на
сайте www.stpower.ru

Системы защиты
В некоторых случаях может возникнуть
необходимость эксплуатации генераторной установки
в течение длительного времени без присутствия
оператора, следящего за состоянием двигателя/
генератора. Генераторная установка оснащена
системами защиты для автоматического выключения
изделия в ситуациях, которые могут привести к
повреждениям. Ниже перечислены некоторые из
данных систем:

Аварийные сигналы:

Модель 8 кВА 10 кВA / 13 кВА

Тип двигателя Серия G-Force 500 Серия G-Force 1000

Кол-во цилиндров 2 2

Рабочий объём 530 куб. см 999 куб. см

Блок цилиндров Алюминий с чугунной муфтой

Рекомендуемая 
свеча зажигания См. Запасные части

Зазор между электродами 
свечи зажигания

0,76 мм (0,030 дюйма) 1,02 мм (0,040 дюйма)

Зазор клапана 0,05–0,1 мм
(0,002–0,004 дюйма)

0,05–0,1 мм
(0,002–0,004 дюйма)

Стартер 12 В пост. тока

Ёмкость масляной 
системы, включая фильтр Прибл. 1,6 л Прибл. 1,8 л

Потребление       

Рекомендуемый 
масляный фильтр См. Запасные части

Рекомендуемый 
воздушный фильтр См. Запасные части

Мощность двигателя определяется и ограничивается такими факторами, как теплотворная способность топлива (в джоулях или БТЕ),
температура окружающей среды и высота над уровнем моря. Мощность двигателя понижается приблизительно на 3,5 % на каждые
304,8 м (1000 футов) над уровнем моря, а также понижается примерно на 1 % с повышением температуры окружающей среды на каждые
6 ºC (10 ºF) выше 15 ºC (60 ºF).

•High Temperature 
(Высокая температура)

•Low Oil Pressure 
(Низкое давление 
масла)

•Overcrank (Превышение 
времени запуска)

•Overspeed 
(Превышение скорости)

•Overvoltage 
(Перенапряжение)

•Undervoltage 
(Пониженное 
напряжение)

•Overload (Перегрузка)

•Underspeed (Пониженная 
скорость)

•RPM Sense Loss (Потеря 
считывания об/мин)

•Controller Fault 
(Неисправность 
контроллера)

•Wiring Error (Ошибка 
электромонтажа)

•Stepper Overcurrent 
(Перегрузка по току 
шагового 
электродвигателя)

•Emergency Stop 
(Аварийный останов)

 

масла . 5–10  50%Прибл мл в час при средней нагрузке
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Общая информация
Предупреждения:

На дисплее панели управления отображаются
сообщения, предупреждающие оператора о
возникновении состояния отказа. Указанный выше
перечень не является исчерпывающим. Более
подробную информацию об аварийных сигналах и
работе панели управления см. в разделе
Эксплуатация.

ПРИМЕЧАНИЕ. Предупреждение сообщает о
состоянии генераторной установки, на которое
необходимо обратить внимание, однако не приводит
к остановке генераторной установки. Аварийный
сигнал останавливает генераторную установку для
защиты системы от какого-либо повреждения. В
случае появления аварийного сигнала пользователь
может его сбросить и повторно попытаться запустить
генераторную установку, прежде чем обратиться к
IASD. Если неисправность периодически повторяется,
обратитесь к IASD.

Информация о выбросах
Двигатель в данной генераторной установке не
сертифицирован по стандартам на выбросы,
установленным Агентством по охране окружающей
среды США, или по каким-либо другим стандартам на
выбросы. Продажа или использование данной
генераторной установки в США или какой-либо
другой стране, в которой действуют стандарты на
выбросы, применимые к данному изделию, являются
незаконными.

Требования к топливу
Двигатель оснащён двухтопливным карбюратором.
Изделие может работать на природном газе (ПГ) или
на парах сжиженного пропана (СП), однако заводские
настройки установлены на использование ПГ. Во
время установки топливная система настраивается на
имеющееся топливо.

Теплотворная способность топлива в БТЕ
Рекомендуется использовать топливо с теплотворной
способностью не менее 37,26 МДж/м3 (1000 БТЕ/фт3)
для ПГ или не менее 93,15 МДж/м3 (2500 БТЕ/фт3)
для паров СП.

ПРИМЕЧАНИЕ. При переходе с ПГ на СП
рекомендуется устанавливать бак для СП с
минимальной ёмкостью 946 л (250 галлонов).
Подробные сведения и полное описание порядка
выполнения работ содержатся в руководстве по
монтажу.

Требования к аккумуляторной 
батарее
12 В, группа 26R-540CCA минимум или группа
35AGM-650CCA минимум (в комплект поставки
изделия не входит). Описание порядка проведения
технического обслуживания аккумуляторных
батарей приведено в разделе Обслуживание
аккумуляторной батареи.

Зарядное устройство
Зарядное устройство во всех моделях встроено в
блок панели управления. Оно работает как
«интеллектуальное зарядное устройство»,
обеспечивающее безопасные уровни заряда на
выходе, непрерывную оптимизацию и максимальный
срок службы батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ. В тех случаях, когда аккумуляторная
батарея требует обслуживания, на ЖК-экране
отображается предупреждение.

ПРИМЕЧАНИЕ. Запрещается использовать внешние
зарядные устройства.

Требования к маслу для двигателя
Необходимая вязкость масла указана в разделе
Требования к маслу для двигателя.

Активация генераторной установки
Генераторную установку необходимо активировать
при первоначальном запуске. Подробные инструкции
содержатся в руководстве по монтажу.

Модуль Wi-Fi
Генераторная установка оснащена модулем Wi-Fi.
Подробные инструкции приведены в руководстве по
эксплуатации модуля Wi-Fi.

• Charger Warning 
(Предупреждение 
зарядного устройства)

• Charger Missing AC 
(Отсутствует перем. ток 
в зарядном устройстве)

• Low Battery (Низкий 
заряд батареи)

• Battery Problem 
(Неисправность 
батареи)

•Exercise Set Error 
(Ошибка настройки 
тренировки)

•USB Warning 
(Предупреждение USB)

•Download Failure 
(Ошибка при загрузке)
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Общая информация
Запасные части

Вспомогательные принадлежности
ПРИМЕЧАНИЕ. Для генераторных установок с воздушным охлаждением предусмотрены вспомогательные
принадлежности, улучшающие их технические характеристики. Дополнительную информацию о запасных
частях, вспомогательных принадлежностях и расширенной гарантии можно получить у IASD или найти на веб-
сайте www.stpower.ru  .

Наименование 8 кВА 10 кВА 13 кВА

Аккумуляторная батарея 
26R Exide 0H3421S

Свечи зажигания 0E9368
(RL87YC или аналог)

0G0767A
(RC12YC или аналог)

Масляный фильтр 070185E

Воздушный фильтр 0E9371A 0J8478
Плавкий предохранитель 
панели управления 0D7178T

Вспомогательные Наименование

Вспомогательные принадлежно-
сти для запуска в холодных 
погодных условиях*:

• Предпусковой
подогреватель
аккумуляторной батареи

• Маслонагреватель

 * Каждое продаётся по 
отдельности

• Рекомендуется для регионов, в которых температура опускается ниже -18 ºC (0 ºF).

           (Не требуется для использования с аккумуляторной батареей AGM)

• Рекомендуется для регионов, в которых температура опускается ниже -18 ºC (0 ºF).

Комплект для регламентного 
технического обслуживания 

Включает в себя всё необходимое для выполнения полного комплекса работ по 
плановому техническому обслуживанию генераторной установки, а также 
рекомендации по использованию масел (масло в комплект поставки не входит).

Облицовка станины Облицовка станины выполняется по периметру нижней части новых генераторных 
установок с воздушным охлаждением. Она придаёт цельный контурный вид, а также 
защищает от грызунов, пресмыкающихся и насекомых, закрывая отверстия для 
подъёма в основании. Требуется использование монтажной площадки, поставляемой в 
комплекте с генераторной установкой.

Комплект краски для 
подкрашивания 

При появлении царапин или повреждении кожуха генераторной установки важно 
подкрасить повреждённые места для защиты от появления коррозии в будущем. 
В комплект входит краска, необходимая для выполнения мелкого ремонта или 
подкраски кожуха генераторной установки.

Расширенное гарантийное 
покрытие

Расширьте действие гарантии на генераторную установку, приобретя расширенное 
гарантийное покрытие. Распространяется на детали и выполняемые работы. 
Расширенное покрытие можно приобрести в течение 12 месяцев после даты 
приобретения конечным пользователем.
Данное расширенное покрытие применяется к зарегистрированным изделиям. 
Конечный пользователь должен по запросу предоставить подтверждение покупки.
Предоставляется для изделий Generac® и Guardian®.
18 Руководство пользователя генераторной установки 50 Гц с воздушным охлаждением

www.generac.com
http://www.ordertree.com/generac/air-cooled-homestandby-generators/



